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Jaume Serra Húnter, antic rector de la Universitat 
de Barcelona, a l’Institut Catòlic de Tolosa   
(1939-1942)1

Oriol Ponsatí-Murlà

Societat Catalana de Filosofia

1/ Introducció

L’escriptor i jurista català Domènec de Bellmunt, pseudònim literari de 
Domènec Pallerola (1903-1993), bibliotecari adjunt de l’abbé Georges-Ai-
mée Martimort, a la biblioteca de l’Institut Catòlic de Tolosa, recorda així 
la presència de l’antic rector de la Universitat de Barcelona, Jaume Serra 
Húnter (1878-1943), a la institució tolosana:

Els nostres refugiats de Tolosa, deixant de banda els mals de cap pels tiquets 
d’alimentació i la por de la Gestapo alemanya, solien tenir, cadascun, un 
«violí d’Ingres», o una manera qualsevol altra d’evadir-se dels problemes ma-
terials. La poesia, la prosa, la música, la pintura, l’escultura o la filosofia. Serra 
Húnter es dedicà a efectuar recerques a les biblioteques i cada dia venia a la 
de l’Institut Catòlic de la rue de la Fondaria, on jo era bibliotecari adjunt, a 
consultar volums, especialment dels filòsofs alemanys que ell explicava a la 
Universitat de Barcelona. 
Jo estava assegut a la taula central del bibliotecari on es consultaven els fit-
xers i es facilitaven al públic els impresos de demanda de llibres. I bé. Quan 
arribava al passadís que donava a la biblioteca una persona que forcejava 
la porta fent un batibull de mil dimonis, perquè pretenia obrir en sentit 
contrari, jo ja sabia que la persona en qüestió era Serra Húnter, que mai 
no va arribar a saber que, per obrir la porta, no s’estirava, sinó que s’em-
penyia. Era, finalment, jo el que m’aixecava i anava a obrir tot saludant-lo 
amablement. (...) Doncs bé, Serra Húnter (que tenia una lletra molt difícil 
de desxifrar) sempre solia equivocar-se, per pura distracció. S’emportava 
llibres a casa seva per als quals no havia fet la demanda que calia i deixava, 
a les estanteries de la sala general, volums que corresponien a l’interior, 

1.	 La versió original d’aquest treball va ser publicada al Bulletin de Littérature Ecclésiastique, 
núm. 497, amb el títol «Jaume Serra Húnter, ancien recteur de l’Université de Barcelone, 
à l’Institut Catholique de Toulouse». Agraïm al seu director, el Prof. Etienne Richer, 
l’autorització per reproduir-lo aquí. La traducció catalana és de l’autor.
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de tal manera que, ell sol, donava més feina que cinquanta lectors, diguem, 
anònims.2 

Bellmunt ens retrata un personatge desorientat, incapaç de portar a ter-
me una operació tan simple com obrir una porta en la direcció correcta o 
entendre el sistema elemental del préstec de llibres en una biblioteca. No es 
pot pas dir que aquests fossin trets constitutius del seu caràcter. El perfil de 
geni despistat, entotsolat en els seus assumptes acadèmics, no esqueia pas a 
qui havia estat catedràtic d’Història de la Filosofia, degà de la Facultat de 
Lletres de la Universitat de Barcelona i rector d’aquesta mateixa universi-
tat els primers anys trenta, així com vicepresident primer del Parlament de 
Catalunya, càrrecs en els quals va demostrar sempre una gran empenta i 
eficàcia organitzativa. La imatge que Bellmunt ens ofereix de Serra Húnter 
és comprensible només si tenim en compte les penoses circumstàncies de 
l’exili: el filòsof i polític català havia hagut de creuar la frontera catalanofran-
cesa a finals de gener de 1939, empès per l’avançada de l’exèrcit del general 
Franco, i s’havia establert a la residència universitària de Tolosa, situada a 
l’antiga caserna de bombers de Saint Sauveur (coneguda com «els Pompiers 
de Tolosa», una caserna avui desapareguda), situada al número 27 de la rue 
Bernard Mulé, habilitada per acollir la comunitat de refugiats que havia anat 
a parar a Tolosa sota els auspicis del comitè universitari, que dirigia Camile 
Soula.3 L’acompanyaven la seva esposa, els seus cinc fills i una neta de no-
més dos anys. Malgrat els intents reiterats de creuar l’Atlàntic i establir-se en 
algun país sud-americà (Mèxic, Xile o Argentina), Serra Húnter romandrà a 
Tolosa fins al mes d’abril de 1942, quan el control efectiu de la zona lliure 
per part de l’exèrcit alemany ja serà imminent. Aleshores, s’embarcarà a Mar-
sella, rumb a Veracruz (Mèxic) i morirà a Cuernavaca tot just un any i mig 
després d’haver-hi arribat, el 7 de desembre de 1943.

Malgrat les adverses circumstàncies de la seva situació personal i familiar, 
Serra Húnter tingué sort d’anar a raure a Tolosa i de poder entrar ràpida-
ment en contacte amb el nucli de persones que tingueren, especialment entre 
1940 i 1943, un paper heroic en la defensa d’intel·lectuals d’orígens diversos 
perseguits tant per la dictadura de Franco com per la de Hitler: Josèp Salvat, 
professor de literatura occitana a l’Institut Catòlic de Tolosa (ICT) i membre 
destacat del Félibrige; Aimé-Georges Martimort, liturgista eminent i bibli-

2.	 Domènec de Bellmunt, Anecdotari inèdit de cinquanta anys de periodisme català (1920-
1978) (Les sirenes del Segre). Recull d’anècdotes viscudes per centenars de personatges de la 
Catalunya contemporània. Barcelona: s. n., 1978, p. 119-120.

3.	 Sobre les residències de Montpeller i Tolosa, vegeu la magnífica tesi doctoral de Xavier 
Puigarnau, Economia i cultura en el primer exili. França (1939-1940). Les finances de 
la Generalitat de Catalunya i les residències de Montpeller i Tolosa. Barcelona: Universitat 
Pompeu Fabra, 2014 (http://hdl.handle.net/10803/284789). [Data d’accés: 24.2.2024]
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otecari de l’ICT entre 1938 i 1981; Bruno de Solages, rector a l’època de 
l’ICT; o Jules Saliège, arquebisbe de Tolosa.

Aquest treball pretén documentar alguns aspectes del període de Jaume 
Serra Húnter a Tolosa i, especialment, la seva vinculació amb l’ICT, on 
deixà i es conserva un fons documental del qual oferim una classificació rao-
nada. D’aquesta manera, esperem poder afegir una petita peça al trencaclos-
ques de la història recent d’Europa en un dels seus moments més dramàtics i 
en un emplaçament, l’ICT, que va constituir un autèntic fortí de resistència 
humanitària davant la barbàrie.

2/ Notícies sobre els «papers de Tolosa» a Catalunya

Que Jaume Serra Húnter havia deixat un important gruix de documen-
tació personal a la biblioteca de l’ICT en el moment d’emprendre l’exili 
definitiu cap a Mèxic no es pot pas dir que fos un secret. En el número 22 
de Quaderns de l’exili, publicat a Mèxic el febrer de 1944, Joan Sales hi pu-
blicà un article necrològic4 dedicat a Serra Húnter, mort tot just dos mesos 
abans, el 7 de desembre de 1943. En el paràgraf que Sales dedica a l’obra de 
Serra Húnter com a historiador de la filosofia, hi afirma: 

La seva labor en aquest terreny és enorme, i ha quedat inèdita, excepció feta 
del seu eruditíssim volum F. X. Llorenç i Barba i algun altre (sobretot assaigs 
escampats en revistes). La part inèdita constitueix actualment tres dipòsits 
principals, cada un format per quantitat de manuscrits: el primer, a Barce-
lona (en lloc segur, pel que sabem), és un fitxer enorme, que podria ser la 
base d’un completíssim diccionari biogràfic de filòsofs catalans, valencians 
i balears. El segon, custodiat a l’Institut Catòlic de Tolosa, comprèn sobre-
tot els resultats de les seves recerques sobre Ramon de Sibiude; exiliat en 
aquella ciutat, el doctor Serra va aprofitar-ho per a investigar sobre aquest 
famós filòsof català, que havia estat professor, en el segle xv, de la universitat 
llenguadociana; va demostrar-ne la catalanitat, posada en dubte per alguns 
erudits francesos, que el reivindicaven per al seu país. El tercer dipòsit de 
manuscrits és el que obra en poder dels seus hereus, a Mèxic. En vida, el savi 
filòsof ens l’havia ensenyat: consta de nombrosos plecs, que omplen diversos 
calaixos d’una calaixera —la calaixera del doctor Serra, famosa entre els seus 
exdeixebles residents a Mèxic—. Hi ha: una biografia de Ramon Sibiude, en 
la qual resumeix els resultats de les seves investigacions a Tolosa; un estudi 
molt extens sobre Lluís Vives; un dietari filosòfic que el doctor Serra anava 
escrivint d’ençà que va sortir del nostre país, i quantitat de treballs diversos. 
Valdria la pena que els catalans que disposessin de mitjans per a fer-ho possi-
bilitessin l’edició completa d’aquest dipòsit de manuscrits, d’un gran interès 
tant per ser obra de Serra Húnter com perquè contenen notícies desconegu-
des relatives a Sibiude, Vives, etc.

4.	 Joan Sales, «Serra Húnter», Quaderns de l’exili, núm. 5, 1944, p. 3-4.
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Ens hem permès de reproduir tot el fragment —l’article és força més 
llarg— en què Sales fa referència als documents que Serra Húnter havia 
deixat entre Barcelona, Tolosa i Mèxic perquè ens permeten fer-nos una 
composició de lloc molt exacta de quina era —i és, de fet, encara— la ubi-
cació dels diversos fons documentals llegats per Serra Húnter al llarg del seu 
periple vital. Els manuscrits deixats a Barcelona hem d’entendre que corres-
ponen al Fons Jaume Serra i Húnter de l’Institut d’Estudis Catalans (arxiu 
IEC), format per dues caixes on podem trobar material de treball relacionat 
amb filosofia catalana i espanyola, sobre autors com Martí d’Eixalà, Jaume 
Balmes, o Ramon Turró, i sobre psicologia, lògica, filosofia de la ciència i 
metafísica, a més de nombroses fitxes de comentaris bibliogràfics i el text 
íntegre de la conferència La filosofia i els seus problemes. Els papers continguts 
a la «calaixera del doctor Serra» a Mèxic encara no els hem pogut recuperar. 
En cas que s’hagin conservat, han de ser en mans d’algun dels descendents 
de Serra Húnter, que actualment viuen a Mèxic, Estats Units o Canadà. 
Confiem que les gestions que estem fent per contactar amb algun d’aquests 
familiars acabin donant resultats positius.  

Hem deixat pel final la documentació tolosana perquè és la que, pròpi-
ament, correspon al període d’exili francès que ens proposàvem analitzar. 
Joan Sales no va ser l’únic que es va referir a aquest fons documental deixat 
per Serra Húnter a Tolosa, abans d’emigrar a Mèxic. A partir de la segona 
meitat dels anys setanta del segle xx, diversos autors en posen de manifest 
l’existència i en reivindiquen la recuperació. El primer a fer-ho és Domènec 
de Bellmunt, que, com ja hem vist, coneixia de primera mà la biblioteca de 
l’ICT i Jaume Serra Húnter: 

Fa dos anys, el director de la biblioteca [Aimé-Georges Martimort] va cri-
dar-me per dir-me que a les sales de la reserva hi havia una maleta plena de 
notes i manuscrits de l’il·lustre professor de filosofia, i que passés a veure 
aquells papers per aconsellar-los sobre la manera de poder-los lliurar a algú 
qualificat per a recollir-los. Hi vaig anar. Es tractava de fitxes i notes sobre 
nombrosíssimes obres i articles filosòfics, especialment alemanys. Només pot 
interessar a filòsofs molt competents. Varen dir-me que no havien pogut en-
trar en contacte amb cap membre de la família. Aleshores vaig escriure al di-
rector de l’Institut d’Estudis Catalans, el doctor Pere Domingo, explicant-li 
el cas i han passat dos anys i no s’ha dignat ni a acusar la recepció de la meva 
carta oficial, sobre aquests documents del professor Serra Húnter.5

Aquest fragment del llibre de Bellmunt va cridar l’atenció del polític i 
historiador Lluís M. de Puig quan el llegí, sis anys després de la seva publi-

5.	 Domènec de Bellmunt, Cinquanta anys de periodisme català (1923-1975). Andorra la 
Vella: Mirador del Pirineu, 1975, p. 229.
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cació. De Puig, en un article titulat «Els papers del professor Serra Húnter» i 
publicat al diari Avui, de Barcelona, el setembre del 1981, referia el fragment 
del llibre de Domènec de Bellmunt i reclamava: 

Essent Serra Húnter qui era, les fitxes i notes sobre filosofia que deixà a Tolosa 
poden ser d’un gran interès. Es tracta de recuperar-ho. (...) Per això he fet 
aquesta nota, esperant que algun responsable cultural, professor universitari 
o lletraferit amb possibilitats, pugui esbrinar què s’ha fet de la maleta de pa-
pers del gran professor de filosofia català. (...) A qui pertoqui, que es posi en 
marxa, que no estem per perdre els pocs papers que ens han quedat.6

Jordi Maragall, fill de l’il·lustre poeta català Joan Maragall, que quatre 
anys abans ja havia dedicat un extens article al filòsof7 reaccionà de seguida 
i respongué al cap de tres setmanes a Jaume de Puig amb un article, nova-
ment a l’Avui. Maragall traça, en aquest article, tot un pla de recuperació dels 
papers de Tolosa:

Pel que fa a Tolosa, penso demanar a l’amic Alfons Serra Baldó, professor a 
la dita ciutat francesa, que localitzi la maleta de la qual parla Domènech de 
Bellmunt, citat per Lluís M. de Puig.8

Desconeixem si, efectivament, Jordi Maragall arribà a portar a terme la 
gestió promesa, però certament, no se’n notà cap efecte.

La següent referència pública que trobem a aquests papers és de tres anys 
més tard, en un article acadèmic del filòsof hispanista Alain Guy (1984), que 
havia arribat a Tolosa el 1948 i, per tant, no havia conegut directament Serra 
Húnter, però sí que s’havia pogut relacionar amb diverses de les persones que 
el van tractar durant l’exili francès. Guy escrivia: 

Monseigneur Martimort, bibliothécaire de l’Institut Catholique de Toulou-
se, qui gardait de lui un profond souvenir, me montra la caisse de notes et de 
manuscrits, abandonnée par lui, à son départ pour México, où la mort l’at-
tendait deux ans plus tard; je trouvai, dans ces papiers jaunis, un savoureux 
article écrit par lui dans l’hebdomadaire languedocient Terra d’Oc... Je fus 
tout de suite sensible au sillage de clarté et de grandeur intellectuelle et mo-
rale de cette haute personnalité philosophique, universitaire et politique.9 

6.	 Lluís M. de Puig, «Els papers del professor Serra Húnter», Avui, 15/9/1981, p. 3.
7.	 Jordi Maragall, «Jaume Serra Húnter», Avui, 27/10/1977, p. 3
8.	 Jordi Maragall, «Jaume Serra Húnter i els seus papers», Avui, 9/10/1981, p. 4. Tant 

l’article d’octubre de 1977 com el d’octubre de 1981 es poden trobar, també, en forma 
de llibre, a Jordi Maragall, El que passa i els qui han passat. Barcelona: Edicions 62, 
1985, p. 105-109.

9.	 Alain Guy, «Jaume Serra Húnter, rénovateur du spiritualisme», Enrahonar. Quaderns de 
Filosofia, núm. 10, 1984, p. 43
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Després de Domènec de Bellmunt, que ho degué fer a principis dels 
anys setanta, Alain Guy és probablement l’única persona que, els darrers 
cinquanta anys, podem afirmar amb seguretat que havia tingut aquells papers 
a les mans. Havia estat l’any 1948, acompanyat encara del bibliotecari Mar-
timort, però sabem que hi tornà el 26 d’abril de 1982, a instàncies de Marta 
Vidal Laínez, que en aquell moment redactava la tesi de llicenciatura sobre 
Serra Húnter, sota la direcció de Ramon Valls Plana, a la Universitat de Barce-
lona.10 Lamentablement, aquest treball de final de llicenciatura no s’arribà a 
publicar, tot i constituir, encara a hores d’ara, una de les aproximacions tant 
biogràfiques com filosòfiques més serioses a la vida i obra de Jaume Serra 
Húnter. Per esbrinar què hi ha, exactament, a Tolosa, Vidal s’adreça per carta 
tant a l’escriptor Domènec de Bellmunt com al professor Alain Guy el primer 
semestre de 1982. Sorprenentment, Bellmunt li respon per carta més aviat 
traient importància a aquell material sobre l’existència del qual ell mateix 
havia cridat públicament l’atenció feia ben pocs anys: «La maleta que deixà a 
l’Institut Catòlic crec que només conté notes, estudis i esbossos o anotacions 
sobre la filosofia alemanya».11 Afortunadament, Alain Guy es pren la molès-
tia de tornar a la biblioteca de l’ICT per dur a terme la comprovació material 
de la documentació i li proporciona una resposta molt exhaustiva:

J’avais feuilleté, il y a quelques années, les caisses de papiers qu’il avait laissées 
à la Bibliothèque que l’Institut Catholique de Toulouse (…). Cet après-midi, 
je suis revenu les consulter; il y a trois boîtes; la première renferme de nom-
breuses notes d’allemand et d’anglais, des cahiers de notes et de citations (no-
tamment sur saint Jean de la Croix); des extraits de lecture sur la conception 
chrétienne du mariage et sur l’eugénique; une petite brochure du général 
Ulibarri, sur la chute de Barcelona en 1939; des revues françaises de 1939 à 
1942; enfin, un article (en catalan) de Serra Húnter dans un mensuel tou-
lousain Terra d’Oc (écrit en catalan), nº 26, en février 1942, son titre (p. 4) 
est «La cultura filosòfica a Catalunya» (article en deux colonnes, seulement). 
La boîte 2 comprend une petite Grammaire pour apprendre le polonais, des 
notes d’allemand (notamment, de poésies) et d’anglais. La boîte 3 comprend 
deux paquets de fiches de livres (sans doute consultés par Serra Húnter); 
je n’ai pas eu le temps de les dépouiller. Il y a aussi une «liste des livres» lui 
appartenant (on y remarque les Réflexions sur la pensée comtienne de Jean 
Devolvé, qui était alors professeur titulaire de philosophie à notre Faculté 
des Lettres de Toulouse). Je n’ai vu dans ces liasses aucun livres désignés ici 
par Serra Húnter; il y a, parmi eux, un fascicule, désigné, mais absent, de la 
«Société Toulousaine de Philosophie».12

10.	 Marta Vidal Laínez, Vida i obra filosòfica de Jaume Serra Húnter (tesi de llicenciatura; 
inèdita). Barcelona: Universitat de Barcelona, 1984. Biblioteca de Filosofia, Geografia i 
Història de la Universitat de Barcelona, Planta 1, Dipòsit; F T 579.

11.	 Ibídem, p. 179.
12.	 Ibídem, p. 180.
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Fixem-nos que, en el lapse de només tres anys (entre 1981 i 1984) dos 
articles de premsa (als quals caldria sumar el comentari del llibre publicat 
a Andorra per Domènec de Bellmunt) i un article acadèmic publicat en 
una revista d’una universitat catalana s’havien referit ben explícitament a 
l’existència dels papers de Serra Húnter a Tolosa, havien reivindicat la ne-
cessitat de localitzar-los i estudiar-los i, fins i tot, intentar-ne la recuperació. 
Posteriorment, no hem sabut detectar cap altra mostra d’interès en aquesta 
documentació. No només això, sinó que hi ha qui ha arribat a consignar que 
aquesta documentació s’havia perdut: en un article de 2005, Miquel Verda-
guer esmenta la vinculació de Serra Húnter amb l’Institut Catòlic de Tolosa 
i fa referència als «papers d’aquella famosa maleta amb documentació que 
sembla que Serra Húnter va deixar allà [a Tolosa] però de la qual no se’n sap 
el seu parador».13 Bé, afortunadament, França és un país patrimonialment 
seriós i no es dedica a perdre els papers. El seu parador era i ha estat sempre 
exactament el mateix que havia descrit Joan Sales en la seva necrològica de fa 
gairebé vuitanta anys, el febrer de 1944, i que havien ratificat, com a mínim, 
Domènec de Bellmunt el 1975 i Alain Guy el 1984: la biblioteca de l’Institut 
Catòlic de Tolosa.

3/ El fons Jaume Serra Húnter de la biblioteca de l’ICT

El mes d’abril de 2023 vam contactar amb la responsable dels fons his-
tòrics de la biblioteca de l’ICT, Mme. Marie Charlotte Tanguy i vam poder 
confirmar que el fons de Serra Húnter es conservava a la biblioteca en tres 
capses, tal com l’havia sintèticament descrit Alain Guy en la seva missiva a 
Marta Vidal quaranta anys enrere, el 26 d’abril de 1982. El 2 de juny ens 
hi vam desplaçar per revisar-lo i fotografiar-ne el contingut més destacat.14 
N’oferim, a continuació, una proposta d’inventari raonat que reprodueix, 
amb correccions menors, el treball elaborat per la secció de fons històrics de 
la biblioteca de l’ICT i consignem en nota a peu de pàgina els comentaris 
que ens permeten contextualitzar la documentació.

R ARCH 11 (1). Material divers

—Separates de 13 articles d’arqueologia de F. M. Bergounioux:15

13.	 Miquel Verdaguer i Turró, «Jaume Serra Húnter. Un oblidat de la història», Dovella, 
núm. 90, 2005, p. 35.

14.	 Volem fer constar el nostre agraïment més sincer, per l’atenció rebuda, a Mme. Marie 
Charlotte Tanguy, responsable dels fons històrics de la biblioteca de l’ICT; a Mme. Laura 
Monneau, responsable dels fons patrimonials, i a l’abbé Jean-Michel Poirier, responsable 
del centre de recerca CERES de l’ICT.

15.	 Frédéric-Marie Bergounioux (1900-1983) fou un prevere i paleontòleg, professor de ge-
ologia i antropologia prehistòrica a l’Institut Catòlic de Tolosa. La quantitat d’articles 
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«Le groupe des Chéloniens pleurodires au cours des temps géologiques». Comptes 
rendus de l’Académie des sciences, t. 198, p. 597-599, séance du 5 février 1934. 

«Observations des Chéloniens fossiles de la famille des Trionychides». CRS de la 
société géologique de France, 7 novembre 1932, fascicule 13. 

«Chéloniens fossiles d’Espagne». Bulletin de la Société d’histoire naturelle de Tou-
louse, t. lxxii, 3r. trimestre 1938. 

«Sur une nouvelle espèce de Testudo du bassin lutétien de Palette». Bulletin de la 
Société d’histoire naturelle de Toulouse, t. lxv, 3e fascicle 1933. 

«Sur un galet de grès rouge trouvé dans les alluvions de l’Agout, en amont de 
Castres». Bulletin de la société d’histoire naturelle de Toulouse, t. lxi, 2n fascicle 
1931. 

«Sur une clemmys de la Débruge». Bulletin de la société d’histoire naturelle de 
Toulouse, t. LXIV, 2e fascicle 1932 iii. 

«Chéloniens fossiles conservés au laboratoire de géologie de la Faculté des scien-
ces de Clermont Ferrand». Bulletin de la Société d’histoire naturelle de Toulou-
se, t. lxxx, 1r trimestre 1936. 

«Cupressocrinus Elongatus Goldf. du Givétien des Asturies». Bulletin de la société 
d’histoire naturelle de Toulouse, t. lxxii, 1er trimestre 1938. 

«Archaeochelys Pougeti NOV. GEN. NOV. SP. Tortue fossile du Permien de 
l’Aveyron». Bulletin de la société géologique de France, 5e série, t. viii, année 
1938. 

«Sur une clemmys du pontien catalan: le genre allaeochelus et ses caractères 
adaptatifs». Bulletin de la Bulletin de la société d’histoire naturelle de Toulouse, 
t. lxi, p. 72-78, 1931.

«Chéloniens fossiles conservés au Museum d’histoire naturelle de Munich». Bu-
lletin de la société d’histoire naturelle de Toulouse, t. lxiv, 3e fascicule 1932 iv. 

«Relations fauniques entre les Chéloniens fossiles de l’Espagne et de la France». 
Boletín de la Sociedad Española de Historia Natural, 35 Madrid 1935. 

«Découverte d’une tortue fossile dans le permien de Saint-Christophe (Aveyron)». 
Comptes rendus de l’Académie des sciences, t. 206, p. 274.

—Catàleg manuscrit de 4 pàgines, datat el març de 1942, amb el títol: 
Livres appartenant à Mr Jaume Serra Húnter déposés à la bibliothèque de l’Ins-
titut Catholique de Toulouse.16

que Serra Húnter acumulà de Bergounioux no s’explica, certament, per cap seu interès 
especial en l’estudi dels fòssils, sinó per la relació personal que degueren establir el filòsof 
i el geòleg.

16.	 Es tracta d’una trentena d’exemplars, entre llibres i, sobretot, revistes. En destaquem les 
Réflexions sur la pensée comtienne de Jean Delvolvé, que ja havien cridat l’atenció d’Alain 
Guy el 1982; una traducció francesa d’extractes de Mein Kampf: Extraits de Mein Kampf 
(Mon combat), accompagnés de commentaires par E.L. Michel. Paris: Les Belles Éditions 
(s.d.); el recull de narracions Sense retorn, de Xavier Benguerel (Buenos Aires: Edicions de 
la Revista de Catalunya, 1939); la versió catalana i la traducció francesa d’Un pensament 
i una actitud, de Joan Casanovas i diversos números de revistes catalanes com Germanor, 
Ressorgiment, El Poble Català, o la Revista de Catalunya. Cap d’aquests exemplars, però, 
no consta al catàleg de la biblioteca de l’ICT.
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—2 números de la revista Oc! (febrer i març de 1940).
—1 número de Terra d’Oc (n. 24, febrer de 1942).17

—3 primers números de La Paix Civile (desembre 1937, gener 1938, 
octubre 1938).18

—Exemplar de De mis memorias, 1a. parte: la pérdida de Barcelona, del 
general Gamir Ulibarri (Vares: Imprimerie Moderne, 1939).19

—Desenes de fitxes amb notes de vocabulari anglès i alemany.
—Informe mecanoscrit (7 pàgines) sobre l’estat sanitari en els camps de 

refugiats i en els Groupements de Travailleurs Étrangers.20

—Quadern manuscrit (90 pàgines) amb bibliografia i notes sobre el ma-
trimoni cristià.21

—Quadern manuscrit (58 pàgines) amb bibliografia i notes sobre procre-
ació i esterilització i transcripció d’un article de M. Blondel sobre el proble-
ma de la immortalitat.22

17.	 Aquest és el número que conté l’article de Serra Húnter que ja havia cridat l’atenció a 
Alain Guy. Es tracta de «La cultura filosòfica a Catalunya», en què Serra Húnter traça una 
interessant genealogia del pensament català en dos grans blocs: des de Ramon Llull fins 
a Joan Lluís Vives; i des de Martí d’Eixalà i Jaume Balmes fins a Francesc Xavier Llorens 
i Barba i Ramon Turró.

18.	 El primer (gener 1937) conté un article de Paul Ludwig Landsberg: «Guerres d’idéologi-
es?» (p. 26), que Serra Húnter havia conegut durant el període en què el filòsof alemany 
va impartir classes a Barcelona.

19.	 Aquesta és l’única obra continguda en el catàleg de llibres referit més amunt que es troba 
en les capses de documents de Serra Húnter.

20.	 L’informe, escrit en francès, no està signat però no sembla gaire plausible que l’hagués 
pogut redactar Serra Húnter, ateses les nombroses observacions mèdiques que conté, 
amb un caràcter molt tècnic. Menciona els camps d’Argelés i de Sant Cebrià i, sobretot, 
el de Gurs, la situació catastròfica del qual denuncia. Per una referència interna a l’hivern 
de 1942, no pot haver estat escrit abans d’aquest any. Desconeixem per quin motiu era 
en mans de Serra Húnter, però el document, en qualsevol cas, ens obliga a preguntar-nos 
si Serra Húnter va contribuir d’alguna manera amb el nucli de l’ICT que treballava per 
denunciar els abusos que es cometien tant als camps de concentració com a les compa-
nyies de treballadors estrangers.

21.	 Es tracta d’un quadern redactat a mà per Serra Húnter, majoritàriament en francès. Les 
primeres setanta pàgines recullen un buidatge bibliogràfic sobre el matrimoni cristià, 
majoritàriament, de títols en francès, alemany i anglès. Tan sols les vint últimes, pròpi-
ament, constitueixen un desplegament de Serra Húnter mateix. Atès que no ens consta 
que aquest text (que tindria l’extensió estàndard d’un article acadèmic) fos publicat, 
hem de suposar que tot aquest material formava part de la preparació de la tasca docent 
que Serra Húnter devia tenir encomanada a l’ICT. Més enllà de l’interès intrínsec que 
pugui tenir el text —que aquí no podem entretenir-nos a analitzar—, el quadern revela 
magníficament la manera de treballar de Serra Húnter. La tasca de recerca bibliogràfica és 
extensa i no es limita a l’anotació de títols, sinó que, sovint, en copia fragments extensos 
en la llengua original. El tractament que Alain Guy havia detectat, en passant, de Joan 
de la Creu, probablement prové d’aquestes pàgines, on hi ha un parell de referències al 
místic espanyol.

22.	 Hem d’entendre aquest quadern en continuïtat amb l’anterior, atès que reuneix bibli-
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—Plec subjectat amb un clip (9 quartilles) amb bibliografia sobre el mè-
tode anticonceptiu Ogino-Knaus-Smulders.23

—Article imprès (4 pàgines) amb el resum d’una conferència d’Aimé-
Georges Martimort sobre «La fidélité des premiers chrétiens aux usages ro-
mains en matière de sépulture» (Bulletin de la Société Toulousaine d’Études 
Classiques, núm. 31, març 1940, p. 1-4).

R ARCH 11 (2). Fitxes de vocabulari i gramàtica i altres

—15 quaderns amb notes manuscrites: vocabulari alemany i francès i 
qüestions gramaticals diverses.24

—Exemplar de la novel·la Les copains, de Jules Romains (Paris: Flamma-
rion, 1941).

—Exemplar del llibre Une discussion historique: recueil documentaire, de 
Louis Saltet (Tolosa: Privat, 1911).

ografia sobre qüestions directament vinculades al matrimoni cristià: la procreació, l’eu-
genèsia, l’esterilització masculina (vasectomia), la castració, la impotència i l’esterilitat, 
la inseminació. Per fer-nos una idea de la voluntat d’exhaustivitat perseguida per Serra 
Húnter, sobre procreació i esterilització arriba a referenciar un total de 113 títols, entre 
llibres i articles. El recull bibliogràfic, en aquest cas, ocupa les primeres 22 pàgines. Les 
14 següents, fins a arribar a la 36, prossegueixen el desplegament iniciat en el quadern 
anterior i se centren en el concepte d’«union transformante». En les darreres 31 pàgines 
del quadern (37-51), hi trobem la còpia pràcticament íntegra de l’article de Maurice 
Blondel «Le problème de l’immortalité personnelle» (Suplement a La Vie spirituelle, 
ascétique et mystique, núm. 61, octubre-novembre 1939, p. 1-15).

23.	 També aquest recull bibliogràfic l’hem d’entendre en el marc de les tasques de documen-
tació que Serra Húnter portava a terme al voltant del matrimoni cristià i els desafiaments 
que plantejaven noves tècniques anticonceptives com l’abstinència periòdica, que havia 
estat proposada en el si de l’Església catòlica pel metge cristià holandès Johannes Smul-
ders en un llibre que tingué un èxit espectacular arreu d’Europa i que, a França, va ser 
traduït el 1933 (De la continence périodique dans le mariage. Paris: Librairie Letouzey 
et Ane, que és l’edició que referencia Serra Húnter, tot i fer notar que la setena edició 
holandesa és «bien plus complète»).

24.	 Juntament amb les fitxes de vocabulari anglès i alemany que ja havíem trobat a la pri-
mera capsa, el grup de documents contingut en aquesta és força desconcertant. Conté 
centenars de papers, la majoria desenquadernats, amb exercicis gramaticals de tota mena: 
llistes d’equivalències en francès i en alemany, en llatí (de sant Tomàs) i en alemany, en 
castellà i en francès; vocabularis d’àmbits específics tan prosaics com el farmacològic o el 
de la telefonia; i el que, probablement, és més inquietant, un lèxic francès-polonès editat 
a París el 1932. No cal dir que Serra Húnter, que coneixia perfectament el circuit de 
camps de concentració en territori francès, sabia que aquests camps eren, sovint, només 
una estació intermèdia prèvia a la deportació a camps alemanys o polonesos. La fixació 
per aprendre bé un alemany no acadèmic que revelen les desenes de fitxes de vocabulari i 
el polonès mitjançant aquest llibre de lèxic és molt versemblant emmarcar-los en una an-
ticipació de la possibilitat d’acabar pres en un camp de concentració on les probabilitats 
de sobreviure eren directament proporcionals a les habilitats lingüístiques dels interns, 
especialment en la llengua dels custodis del camp.
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—Targeta d’Ernest Kamnitzer d’invitació a la cerimònia d’ordenació 
presbiteral del seu fill Jacques (29 de juny de 1941).25

R ARCH 11 (3). Fitxes bibliogràfiques

—Dos grups de fitxes bibliogràfiques (unes 200 fitxes cada grup).26

Això és tot el que hi ha a Tolosa i que, com podem comprovar, coincideix 
amb la descripció, més succinta que, de les tres caixes, ja havia fet Alain Guy 

25.	 La targeta, que podria semblar anecdòtica, revela informacions prou importants. En pri-
mer lloc, testimonia que les vinculacions de Serra Húnter amb els nuclis catòlics de Tolo-
sa ja estaven perfectament establertes no més enllà del mes de juny de 1941. En realitat, 
com hem comentat més amunt en relació amb les gestions realitzades per Josèp Salvat 
per alliberar Serra Húnter de Sèt-fonds el desembre de 1940, és probable que s’iniciessin 
ja en aquella època, però el primer document que ens permet fixar-les amb seguretat és 
aquesta targeta. En segon lloc, el nom d’Ernst Kamnitzer, alemany d’origen jueu però 
convertit al catolicisme, il·lustra les vicissituds d’aquest col·lectiu establert a Tolosa fugint 
del nazisme. En una carta de Jacques Maritain adreçada a Charles Journet el 23 de juny 
de 1933, el filòsof francès descriu al teòleg de Friburg la seva preocupació per la situació 
en la qual es troba Ernst Kamnitzer a Berlín i esmenta la possibilitat d’acollir-lo a França 
o a Suïssa com a professor d’alemany (Charles Journet; Jacques Maritain, Correspon-
dance, vol. II (1930-1939. Fribourg: Éditions Universitaires, 1996, p. 328). Com Serra 
Húnter, Kamnitzer s’integrarà al col·lectiu d’intel·lectuals protegits pels responsables de 
l’Institut Catòlic de Tolosa però no podrà evitar ser detingut i empresonat, juntament 
amb el seu fill Jean, en un camp de concentració a principis de 1943 (Stéphanie Roulin, 
Gonzague de Reynold. Un intellectuel catholique et ses correspondants en quête d’une chréti-
enté idéale (1938-1945), p. 56, núm. 131. Memòria presentada a la Facultat de Lletres 
de la Universitat de Fribourg l’any 2002 (https://folia.unifr.ch/unifr/documents/300132 
[Data d’accés: 24.02.2024]). El fill esmentat en la targeta d’invitació a Serra Húnter, 
Jacques, acabà fent de capellà a París, però es canvià el nom per abbé Jacques Caryl per 
poder exercir sense problemes dins la França ocupada. No fou fins a l’acabament de la 
Segona Guerra Mundial que recuperà el cognom patern i es presentà com a abbé Caryl-
Kamnitzer (fou rector, per cert, de la basílica de Sainte-Clotilde de París entre 1974 i 
1986 i, per tant, tingué com a organista titular del cèlebre orgue Cavaillé-Coll que havia 
inaugurat César Frank el 1858 el gran organista i compositor Jean Langlais). 

26.	 Es tracta del fitxer de treball que Serra Húnter anava compilant per poder tenir referen-
ciades, sobretot, revistes acadèmiques d’arreu del món. Hi trobem revistes de filosofia, 
de sociologia, de religió, de psicologia, d’història... De cada revista, n’apareix el títol i, 
en la majoria de vegades, les dades bàsiques de localització (ciutat i país d’edició, peri-
odicitat, últim número, institució que l’edita... ). Només a tall d’exemple, n’hi trobem 
de nord-americanes com Journal of Speculative Philosophy o The Journal of the History 
of Ideas; d’alemanyes, com Annalen der Naturphilosophie, o Jahrbuch der Schopenhauer-
Gesellschaft; de franceses, com Bibliographie de la Philosophie (publicada per l’Institut de 
Collaboration Philosophique); d’italianes, com Giornale Critico della Filosofia Italiana; 
d’espanyoles, com Razón y Fe, Cruz y Raya, o el Boletín de la Institución Libre de En-
señanza; de romanes, com Acta Pontificiae Academiae Romanae S. Thomae Aquinatis et 
Religionis Catholicae, o Archivum Fratrum Praedicatorum; d’holandeses, com Algemeen 
Nederlandsch Tijdschrift voor Wijsbegeerte en Psychologie; de txeques, com Filosoficka Re-
vue; o, fins i tot, de xineses, com The Chinese Jounal of Psychology.
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el 1982 en comunicació epistolar a Marta Vidal. L’únic material pròpiament 
inèdit i en un estat prou avançat de composició per poder arribar a resultar 
interessant són les pàgines consagrades al matrimoni cristià, però ja hem vist 
que, tot plegat, es redueix a unes 34 pàgines manuscrites, l’interès principal 
de les quals és acreditar quins eren els temes sobre els quals treballava Serra 
Húnter a l’època de l’exili i documentar, indiciàriament, una possible col·
laboració docent del nostre filòsof i l’ICT. En el testimoni de Bellmunt 
que hem referit a l’inici d’aquest article, no es fa cap esment del fet que 
Serra Húnter estigués empleat com a docent a l’ICT però tant el testimoni 
de la seva néta27 com els temes tractats en el material conservat al fons de 
l’ICT avalarien aquesta hipòtesi. Lamentablement, en els arxius adminis-
tratius de l’ICT hi resta molt poca documentació pertanyent als anys qua-
ranta i, per tant, no tenim manera de certificar documentalment eventuals 
encàrrecs o retribucions per part de l’ICT a Serra Húnter.28 Fos quina 
fos la relació que, institucionalment, establissin el nostre filòsof i l’Institut 
Catòlic de Tolosa, és fora de qualsevol dubte que Serra Húnter trobà, a 
la biblioteca d’Aimé-Georges Martimort i en la institució de Bruno de 
Solages, un autèntic refugi per a l’esperit en temps de persecució i misèria, 
moral i material. Serra Húnter hi deixà un petit testament que pertany 
plenament a l’ICT i no tindria cap sentit (com es feu als anys setanta) 
reivindicar des de Catalunya. Aquesta herència ens revela el combat d’un 
intel·lectual europeu enmig de les vicissituds que assolaren Europa els pri-
mers anys quaranta del segle xx. I és, per tant, una petita porció de la història 
compartida d’Europa. 

4/ Jaume Serra Húnter en un camp de concentració

No volem acabar aquest treball sense referir-nos breument a un episodi 
ocorregut durant l’exili de Serra Húnter a Tolosa i en el qual, novament, 
la intervenció del nucli d’humanistes cristians de Tolosa va tenir un paper 
fonamental. Es tracta de l’internament del filòsof en un camp de concentra-
ció, el mes de desembre de 1941. Es fa difícil determinar amb exactitud el 
camp, atesa la manca de proves documentals, però disposem, en canvi, de 
testimonis orals prou sòlids per fer-nos pensar que el fet és versemblant. En 
primer lloc, disposem del testimoni de la neta gran de Serra Húnter, Mireia 
Folch-Serra, que refereix el següent:

27.	 Miquel Verdaguer, Jaume Serra Húnter i la teoria de la cultura en el Noucentisme. Gi-
rona: Universitat de Girona, 2011, p. 9 (http://hdl.handle.net/10803/32058). [Data 
consulta: 24.2.2024]

28.	 Novament, volem deixar constància del nostre agraïment a Mme. Marie-Charlotte Tan-
guy, de la Bibliothèque Universitaire Aimé-Georges Martimort, per la seva inestimable 
col·laboració.
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En diciembre de 1940 Serra Húnter había sido apresado y deportado bajo ór-
denes de Franco al campo de concentración de Montauban, donde también 
fueron encerrados el Dr. Bellido y otros intelectuales. Fue rescatado gracias al 
abbé Salvat, que era amigo del arzobispo de Toulouse, y solo permaneció en 
el campo dos semanas.29

Al testimoni de Mireia Folch-Serra, podem afegir-hi el d’una altra neta 
de Serra Húnter, Carmen Serra Puche, la qual, per comunicació electrònica 
de 13 d’agost de 2023, ens diu que el seu pare (Jordi Serra, fill de Jaume Ser-
ra Húnter) li havia explicat que havia anat a buscar el seu pare en un camp 
de concentració, del qual havia pogut sortir gràcies a les nombroses cartes 
d’intel·lectuals que n’havien exigit l’alliberament. Constatem, doncs, que, 
malgrat la manca de concreció, el fet forma part de la memòria familiar de la 
família Serra i és acreditada per dues netes de branques diferents de la famí-
lia. Finalment, disposem encara d’una darrera prova indirecta de l’empreso-
nament de Serra Húnter que ens permet establir el camp de Récébédou com 
a lloc del seu empresonament. Una vegada més, és Domènec de Bellmunt 
qui, en un dels seus llibres de memòries, explica que:

L’any 1941 (un any després de l’armistici) hi hagueren veritables ràzzies 
contra els refugiats republicans que anaren a augmentar els contingents dels 
camps dits “de càstig” (Récébédou, Noé i Vernet d’Ariège), d’on se solia 
sortir cap als camps alemanys, dits “de la mort”. Jo mateix vaig ésser detingut 
a Blagnac i internat al camp de Récébédou, amb nombre d’altres refugiats 
catalans i espanyols de Tolosa, sobretot periodistes, professors i intel·lectuals 
en general. Vaig poder sortir-ne gràcies a la intervenció poderosa del cardenal 
Saliège i de monsenyor De Solages.30

Bellmunt no menciona explícitament Serra Húnter, però el seu relat 
personal es correspon perfectament amb el testimoni oral de Mireia Folch-
Serra, que menciona també explícitament l’arquebisbe Saliège. Segons el tes-
timoni de Mireia Folch-Serra, el mes de desembre de 1940, Serra Húnter 
hauria estat arrestat i deportat al camp de concentració de Montalban, uns 
cinquanta quilòmetres al nord de Tolosa. Pròpiament, no va existir mai cap 
camp de concentració, a Montalban. El més proper era el de Sèt-fonts, a uns 
trenta quilòmetres al nord-est de Montalban, construït el febrer de 1939 
per Daladier per descongestionar els camps (és a dir, fonamentalment, les 
platges) del Rosselló. Hem comprovat les llistes de presoners del Camp de 
Judes (Sèt-fonts), que es conserven als Archives départementales du Tarn-et-
Garonne, a Montalban, però una gran part d’aquestes llistes foren destruïdes 

29.	 Miquel Verdaguer, op. cit., p. 8-9.
30.	 Domènec de Bellmunt, Cinquanta anys de periodisme català (1923-1975), op. cit., p. 

187-188.
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el 1945, especialment la pràctica totalitat dels dossiers individuals i els regis-
tres d’entrada.31 Igualment, hem comprovat la correspondència rebuda per 
Josèp Salvat que, afortunadament, es conserva de manera molt completa al 
CIRDOC-Institut Occitan de Cultura, de Béziers,32 per si s’hi conservava 
alguna carta de Serra Húnter, però tampoc aquesta cerca no ha donat cap 
resultat. Atesa la proximitat entre el camp de Récébédou i la ciutat de Tolo-
sa, la hipòtesi més plausible sembla la de l’empresonament de Serra Húnter, 
en el mateix moment que Bellmunt, a Récébédou. Hem d’entendre, això no 
obstant, que el moment exacte de l’empresonament és el mes de desembre 
de 1941 i no pas de 1940.

Fixem-nos que Folch-Serra esmenta l’abbé Salvat i l’arquebisbe de To-
losa. La dada és doblement rellevant. Josèp Salvat era, alhora, professor de 
l’Institut Catòlic de Tolosa (ICT) i un membre destacat del Felibrige. Va 
ser, de fet, president de l’Escòla Occitana, majoral dou Felibrige i, a l’Institut 
Catòlic de Tolosa, hi va ensenyar literatura occitana més de vint anys. Les 
gestions realitzades per Salvat, per tant, les hem de situar en el doble context 
de l’aliança entre occitanistes i catalanistes, d’una banda, i del paper de refugi 
humanitari que tingué l’ICT aquells anys.

L’altra persona implicada en les gestions per alliberar Serra Húnter de 
Récébédou, sempre segons Folch-Serra, va ser l’arquebisbe de Tolosa, Jules 
Saliège, especialment proper al rector de l’ICT, Bruno de Solages, amb qui 
l’arquebisbe Saliège va col·laborar estretament tota la Segona Guerra Mun-
dial per convertir Tolosa en una mena de refugi per a tots aquells que eren 
perseguits pel nazisme o, inicialment, pel règim titella de Vichy. En el cas 
concret de Serra Húnter, indubtablement aquesta acollida a l’ICT el va sal-
var, com a mínim intel·lectualment, de la desfeta personal. Tant Josèp Salvat 
com Bruno de Solages van ser arrestats el 9 de juny de 1944 i deportats, 
primer al camp de Compiègne; més tard, al de Neuengamme (prop d’Ham-
burg), al de Terezín (Txèquia) i al de Brezany (Eslovàquia), d’on van ser 
alliberats per maquis txecs el 8 de maig de 1945.33 

5/ Una imatge representativa a tall de conclusió: l’homenatge a Bergson 
de 1941

En l’apartat anterior, hem vist com, ja el desembre del 1940, un professor 
—Josèp Salvat— de l’Institut Catòlic de Tolosa (ICT) hauria tingut un pa-

31.	 Volem agrair molt sincerament la col·laboració de M. Pascal Caïla i M. Jérôme Cras, 
director dels Archives départementales du Tarn-et-Garonne, Montauban.

32.	 Volem agrair l’eficaç col·laboració de la Mme. Florian Bart, responsable del departament 
patrimoni escrit del CIRDOC.

33.	 Jean-Elie Decahors, Pèlerins de bagne: saint-Michel, Compiègne, Neuengamme, Terezin, 
Brezani. Tolosa: Institut Catholique de Toulouse, 1945.
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per fonamental a l’hora d’alliberar Serra Húnter del camp de concentració de 
Récébédou. I, juntament amb ell, l’arquebisbe de Tolosa —Jules Saliège—, 
la figura del qual està fortament vinculada a la del rector de l’ICT —Bruno 
Solages— en relació amb la protecció de tota mena de perseguits tant pel na-
zisme com pel règim de Vichy.34 No ens és possible, de moment, datar l’inici 
de la relació de Serra Húnter amb l’ICT, però és versemblant pensar que 
no es va iniciar abans de la tardor o hivern de 1940, quan el rector Solages 
i el bibliotecari de l’ICT, el liturgista Aimé-Georges Martimort, responent 
a l’èxode d’intel·lectuals que havien emigrat a la «zona lliure» després de 
l’ocupació alemanya de França, van convertir aquesta institució acadèmica 
en un autèntic refugi per a acadèmics procedents d’arreu d’Europa i sense 
distincions de caràcter ideològic o confessional.

Tenim constància que Serra Húnter havia conegut Vladimir Jankélévitch 
ja el 25 de març de 1939, perquè havia assistit a una sessió de la Societat To-
losana de Filosofia en què el filòsof francès d’origen rus-jueu havia impartit 
una conferència sobre la méchanceté.35 Jankélévitch, és ben conegut, fou un 
dels molts intel·lectuals europeus que es beneficiaren del refugi en què Mgr. 
Bruno de Solages convertí l’ICT durant la Segona Guerra Mundial. Dos 
mesos després de la mort d’Henri Bergson (escaiguda el 4 de gener 1941), 
Bruno de Solages i Vladimir Jankélévitch pronunciaren, al gran amfiteatre 
de la Facultat de Lletres de l’Institut Catholique de Toulouse, un vibrant 
homenatge al filòsof que s’havia enfrontat fins al darrer moment de la seva 
vida a la repressió antisemita del règim de Vichy.36 Poques imatges deuen 
reflectir tan bé l’esperit de tolerància, humanisme i resistència moral que va 
representar l’ICT els primers anys quaranta. I no podem deixar d’imaginar 
que, entre els oients, aquell dia, al gran amfiteatre, hi havia també Serra 
Húnter, plenament alineat amb els mateixos ideals que, pocs anys abans, en 
una Espanya en guerra, havia defensat contra la barbàrie feixista.

34.	 Marie-Thérèse Duffau, «Un foyer de rayonnement de l’intelligence catholique: l’Institut 
catholique de Toulouse sous le rectorat de Bruno de Solages», a Bernadette Suau, Jean-
Pierre Almaric, Jean-Marc Olivier (Ed.), Toulouse, une métropole méridionale: Vingt 
siècles de vie urbaine. Toulouse: Presses universitaires du Midi, 2009, p. 639-650. DOI: 
10.4000/books.pumi.33961

35.	 Serra Húnter mateix deixa constància de la seva assistència en aquesta conferència de 
Jankélévitch, on assistiren una trentena de persones, a l’article publicat a la revista catala-
na a l’exili El Poble Català, «Les societats de filosofia del sud de França» (3 de novembre 
de 1939).

36.	 Françoise Schwab, «Vladimir Jankélévitch à Toulouse 1940-1945. Une parenthèse inou-
bliable. La guerre», Cités, núm. 70, 2017, p. 115. El text del discurs de Solages es pot 
llegir íntegrament a Mgr. Bruno de Solages, Discours interdits. Paris: Éditions Spes, 1945, 
p. 58-70.




